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Zopet ameriški parnik torpediran 
Ameriške oblasti še niso dobile obvestila, če se je 

parnik potopil. 26 mož posadke se je zateklo 
v rešilne čolne. Bojne ladje in letala hite na 
kraj napada. 

Washington, 12. sept. — Ameriška bojna mornarica ima zo-
pet en slučaj na rokah, da poravna račun s sovražniki demokra-
cije in poišče napadalce ameriškega tovornega parnika Montana, 
ki je bil torpediran v četrtek na Atlantiku, nekje med Greenlan-
dijo in Islandijo. 

V uradnih krogih se govori, 
da so bile poslane bojne ladje in 
letala na kraj napada, da prvič 
rešijo posadko, če je še v rešil-
nih čolnih in drugič, da poišče 
napadalca ter ga, kot je ukaz 
predsednika Roosevelta, z dobro 
pomerjenimi streli pošlje na dno 
morja. 26 mož posadke torpedi-
ranega parnika se je podalo v 
rešilne čolne. 

Ne ve se še, ali se je torpedi-
rani parnik, ki je vozil les na 
Islandijo, potopil ,ali se še vzdr-
žuje na vodi. Glasom poročil, ki 
jih je dobil državni oddelek vla-
de, je bil parnik torpediran v 
četrtek 11. septembra ob 9:45 
dopoldne. Noben mož posadke 
ni bil pri napadu ranjen in mor-
nariški tajnik Knox je izrazil 
upanje, da je posadka še vedno 
v rešilnih čolnih. Posadka je se-
stojala iz 18 Dancev, pet Norve-
žanov, enega Grka, enega Bel-
gijca. Nobenega ameriškega dr-
žavljana ni med posadko. 

Parnik; Montana-j e. bil d&»ska 
last in ga je ameriška vlada pre-
vzela 2. avgusta z drugimi dan-
skimi, italijanskimi in nemški-
mi ladjami, ki so ležale v ameri-
ških pristaniščih. 

Ker je bil parnik torpediran 
pred Rooseveltovim govorom v 
četrtek, napad ni bil odgovor 
osišča na izjavo našega predsed-
nika, da bodo ameriške ladje 
streljale na vsako nemško ali 
italijansko ladjo ki se prikaže v 
vodah, ki so smatrane potrebne 
za varstvo radi obrambe ameri-
škega obrežja. Vendar je ta po-
novni napad dokaz, da je Hitler 
na bojnem pohodu na Atlantiku. 

o 
Pozdravi iz Kanade 

George Turek, 16011 Waterloo 
Rd. se je podal na kratek izpre-
hod v sosednjo Kanado in od tam 
pošilja prijateljske p o z d r a v e 
vsem prijateljem širom Cleve-
landa. 
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župnike so napodili in duho-
vnike in godbe naselili v cerkve. 
Narodne voditelje so preselili v 
devete dežele. Profesorje in uči-
telje, zdravnike in odvetnike, in-
ženirje in kulturne d e l a v c e . 
Knjige so požgali, časopise po-
tujčili in nov jezik vsilili. 

Le kdo je ostal? Le kdo bo 
ostal? Lačna, nebogljena revšči-
na, premalo zrela, da bi se dvi-
gnila proti trinogu in premalo 
nevarna, da bi jo .trinog poklal. 
In izdajalci so ostali. Tisti, ki so 
svoje matere izdali in svojo rod-
no grudo. Tisti, ki so pomagali 
zasmehovati in zmerjati, tisti, ki 
so bičali in morili, silo delali in 
obešali. In oni zdaj "vodijo" du-
ševno revščino, oni jo vzgajajo 
in vpregajo v tujčev jarem. Za 
tujca bodo sejali in tujec bo žel. 
In tudi ti ne bodo ostali. Dose-
gla jih bo roka pravične kazni, iz 
grobov se bodo pomaljale roke in 
jih davile. 

Tako je pri nas. Do gpozna-

$ 

AMERIŠKA W DOMOVINA 
_ _ _ _ . . S L O V E N I A N M O R N I N G 

R - . LANGUAGE ONLY A M E R I C A N H O M E DAILY NEWSPAPER , 

L ^ CLEVELAND, 0., SATURDAY MORNING, SEPTEMBER 13, 1941 LETO XLIV. — VOL. XLIV. 

Prispevki za Lauschetovo kampanjo 
la Terezija Kostanjšek, 5408 
Homer Ave. 

Najlepša hvala vsem skupaj 
in vsakemu posebej. 

o 
Odlična učenka 

Alice Kozlevčar iz 723 E. 165. 
St. je s svojim pridnim učenjem 
dobila za štiri leta prosto šolni-
no na Kentski državni univerzi, 
Kent, O. Bila je druga med pr-
vimi. V nedeljo odpotuje v šolo. 
Lansko leto je dosegla enako od-
likovanje Emily Dolenc iz 140. 
ceste. Naše čestitke in mnogo 
uspeha v nadaljnih študijah, 
Alice! 

10. obletnica 
V cerkvi sv. Vida bo darova-

na v nedeljo ob sedmih sv. maša 
za pokojnim Antonom Gačnikom 
v spomin 10. obletnice njegove 
smrti. Prijatelji in sorodniki so 
vabljeni. 

Trije petaki so prileteli od ne- 1 
rte prijazne strani, od katere jih 1 
nismo prav nič pričakovali. Ve-
3no veseli in prijazni naš gospod i 
*ev. Joseph čelesnik nas je v 
petek obiskal, se najprej opravi-
čeval, da je kasen, pa nam izro-
čil tri petake. Pri tem se pa ni I 
držal svetopisemskih besed: za- i 
te enega, za Mojzesa enega in za i 
lilijo enega . . ., ampak je izro- . 
žil vse tri za Lauschetovo kam- ' 
panjo. Father čelesnik nam je 
povedal, da so dali vsak po en 
petak naši.collinwoodski gospod- i 
je: msgr. Vitus Hribar, Rev. Jo-
seph čelesnik in Rev. Francis. 
Obljubili so tudi vso svojo po-
moč sodniku Lauschetu za izvo-
itev. 

Mr. in Mrs. Jerry Stroin, na-
ša slovenska farmar ja iz Gene-
ve, O. sta nam prinesla včeraj 
košarico lepega grozdja. "To je 
pa za Lauschetovo kampanjo," 
je rekel prijazni Jerry. Toda 
predno smo se mogli na vse mi-
e viže začuditi, da bi šlo grozdje 

v kampanjo (garantiram, da bi 
ga glavni stan ne dobil niti pol iz 
naših rok), ko izvleče Jerry "bo. 
to" in položi na mizo petak za 
kampanjo. Aha, tisto pa že, ti-
sto. Povedala sta nam, da bo le-
tos grozdje zelo sladko in debe-
lo, ampak malo ga bo, ker ga je 
obrala slana in pa toča. 

Potem je prišel naš dobri pri-
jatelj Frank Čoš in tudi odrinil 
petak za kampanjo s pripombo, 
da je France že kar gvišno v 
City Hall. 

Neko brhko slovensko dekle je 
prineslo pa kar desetak in je re-
klo, da to daruje v kampanjo 
njen dekliški klub, pa da ne sme-
mo izdati imena da se ne bi gos-
pod sodnik prevzel, če bi vedel, 
kako lepa dekleta delajo zanj. 

Potem so darovali po $2: Mr. 
in Mrs. Frank Mrhar, 1015 E; 
62. St., Mr. in Mrs. Anton Za-
krajšek, 1008 E. 64. St., Mr. in 
Mrs. Frank Kosmerl, 1056 E. 
62. St. En dolar je pa prispeva-

Sijajna pojedina v Washingtonu 
v počast hrvatskemu banu 

Beogradu, s katerim je bil ban 
osebni prijatelj in ki se je ž njim 
nekaj časa skupno umikal iz Ju-
goslavije. 

Ob zaključku velikega spreje-
ma se je pripeljal v kraljevo po-
slaništvo poslanik Sovjetske Ru-
sije Konstantin Oumanski. Z 
banom sta se prisrčno pogovar-
jala v ruščini, katero ban Suba-
šič izvrstno obvlada. Ruski po-
slanik je nazdravil: "Na zdra-
vje, srečo in napredek jugoslo-
vanskega naroda in na zdravje, 
srečo in dolgo življenje Njega 
Veličanstva kralja Petra II.". 
Poslanik Fotič je odgovoril sov-
jetskemu poslaniku s pozdravom 
velikemu ruskemu narodu, po-
zdravljajoč s prisotnimi ruskimi 
heroji naše heroje. Po omenje-
nih zdravicah se je razvilo vse-
slovansko razpoloženje, ki je 
znova pokazalo bratsko vzajem-
nost slovanskih narodov. 

Današnji washingtonski tisk 
posveča tople članke velikemu 
sprejemu poudarjajoč, da je bil 
ban Hrvatske z ruskimi letalci 
središče pozoi'nosti pri velikem 
sprejemu V jugoslovanskem po-
slaništvu. 

Jugoslovanski časnikarski od-
sek kraljevega poslaništva v 
Washingtonu sporoča: Danes sta 
poslanik Konstantin Fotič in 
gospa Tatjana Fotič priredila v 
vseh prostorih kraljevega posla-
ništva velik in svečan sprejem v 
počast bana Hrvatske. Dr. Iva-
na Subašiča in članov jugoslo-
vanske vlade. 

Pri vhodu so sprejele goste 
gospe Simovič, Subašič, Jeftič, 
Markovič in Fotič. Sprejema se 
je udeležil ves diplomatski zbor 
vojskujočih in prijateljskih dr-
žav, visoka washingtonska dru-
žba, vsi višji uradniki državnega 
departmenta in elita ameriške-
ga političnega in časnikarskega 
sveta. Vsega skupaj je bilo na-
vzočih 300 oseb. Hrvatski ban 
Dr. Ivan Subašič je bil središče 
pozornosti. Ob priliki sprejema 
so mu bili predstavljeni poslani-
ki Sovjetske Rusije, Kitajske, 
Poljske, Belgije, Turčije, Brazi-
lije, poslaniki-ministri Grške, 
Čehoslovaške, Norveške, Nizo-
zemske. Zlasti pa je bil zanimiv 
sestanek hrvatskega bana z mi-
nistrom Velike B r i t a n i j e v 
Washingtonu, Campbelom, biv-
šim angleškim poslanikom v 

nja prihajamo, da Slovencem 
preti hujša nevarnost kot bra-
tom Srbom in Hrvatom, nevar-
nost, da bodo naš mali, mili na-
rod iztrebili. 

Zgrozite se, rojaki. Zgrozite 
se, ameriški Slovenci in zavejte 
se. Zavejte se, da vse kaže, da 
boste samo vi ostali, kar je zdra-
vega slovenskega rodu. Ohrani-
te nam slovenski jezik. Polagaj-
te slovenske beesde svojim otro-
kom v usta, govorite z njimi slo-
vensko. Saj bodo ameriški dr-
žavljani, samo dušo jim rešite 
slovensko in mili slovenski jezik. 
— Babšek. 

o— 
Vrnitev iz sanatorija 

Iz Rocky Glen sanatorija se je 
vrnila Mrs. Josephine Ogrin. 
Iskreno se zahvaljuje prijate-
ljem za cvetlice brzojave, karte, 
pisma in obiske. Sedaj se naha-
ja pri hčeri na 9020 Parmelee 
Ave., kjer jo prijateljice lahko 
obiščejo. 

Oče Kazimir je prišel in vam 
povedal. Saj prej verjeli niste. 
Drhtel mu je glas, ko vam je go-
voril in živci so mu igrali na 
obrazu. Solze so drsele po star-
čkovih licih in jok mu je požiral 
besede. Pa ste prisluhnili. In z 
njim jokali. Se posvetovali, tar-
nali, vpraševali za svojce, se za-
nimali za znalice. In niste do-
umeli. 

V besedah očeta Kazimirja, v 
redkih glasovih, ki sežejo k nam 
čez vzburkano morjie se skriva 
temna misel. Strašna misel. 

Poštenih ljudi v Sloveniji 
kmalu ne bo več. Klali so jih, v 
nemške dežele jih pošiljali umi-
rat in stradat na vzhod. Pobesi-
li so naše zavedne može in po-
strelili zlato mladež. Tujec je 
prihajal v hišo in materam je 
pokalo srce. Od žalosti so umi-
rale. Hčere so nam pokvarili, ži-
ge pritisnili na poštene roke in 
jih dali razuzdani vojaški svoja-
ti v rabo. 

Slovenske duše rešite! 

nova slovenska bolničarka 
Kakor se število naših sloven-

skih zdravnikov in drugih odli-
čnih poklicev v Clevelandu ved-
no množi, tako se veča tudi šte-
vilo naših nadebudnih deklet, ki 
so si izbrala lep stan bolničark 
za svoj poklic. 

V to vrsto spada tudi gdč. 
Mary Anne Bandi, starejša hčer-
ka poznane družine Mr. in Mrs. 
Lovrenc Bandi, 1017 E. 72. Pl. 
ki bo 16. septembra dobila v St. 
John's bolnišnici diplomo kot iz-
učena bolničarka. 

Miss Bandi je dobila prvo šol-
sko izobrazbo v farni šoli sv. Vi-
da, potem je pa z odličnim uspe : 
hom graduirala na Nptre Dame 
akademiji. Na 24. septembra bo 
odpotovala- v 'Golumto^^O:, k j er 
bo dobila še državnd' diplomo. 

Njen oče, Lovrenc Bandi, je 
znan aktiven društveni in kul-
turni delavec, zlasti pa pri cer-
kvenih prireditvah. Sin Law-
rence Jr. je tudi dovršil višje šo-
le in je zdaj v samostanu bene-
diktincev v Canon City, Colo, kot 
brat Bonaventura. P r i h o d n j o 
pomlad bo pel novo maso. 

Naj gredo naši no^i bolničar-
ki kot tudi njenim vrlim staršem 
naše iskrene čestitke. 

o 
Zadušnica 

Jutri ob enajstih bo peta sv. 
maša v cerkvi sv. Kristine za 
pokoj'no Kolarjevo mater. Pri-
jatelji in znanci so prijazno vab-
ljeni. 

Seja škrjančkov 
V pondeljek zvečer se bo vrši-

la izvanredna seja staršev Škr-
jančkov. Prosi se vse starše, da 
se gotovo udeležijo. 

Dodatna električna sila 
v Clevelandu bo mnogo 
pomagala industriji 

Cleveland Electric Illuminat-
ing Co. v Clevelandu je včeraj 
izgotovila dodatno podjetje, ki bo 
proizvajalo novo gonilno moč 
clevelandski industriji. Novo to-
varno je družba izgotovila ob 
jezeru koncem 71. ceste. To pod-
jetje je veljalo $6,300,000.00. 

Inženirji so včeraj prvič zavr-
teli orjaške turbine. Pod ogro-
mnimi kotli so zakurili in jih se-
greli do 1,150 funtov pritiska na 
štirjaški palec, da so videli, če 
bodo vzdržali. Vse se je izkazalo 
kot perfektno in v zadovoljstvo 
inženirjev. 

Nova električna naprava bo 
dajala 60,000 kilowatov sile po-
leg one, ki jo že daje stara to-
varna zraven. V obeh tovarnah 
bo d r u ž b a lahko proizvajala 
739,f)00 kolowatov električne si-
le in bo lahko zad9stila vsem in-
dustrijskim in privatpim mhte-
vam v Clevelandu in> okolici. 
Nemci so se zagnali z 
vso silo na Kijev 

Moskva, 13. sept.—Rdeča ar-
mada, ki brani Brijansk, 200 
južnozahodno od Moskve, je 
odbila večji nemški napad, raz-
bila Nemcem štiri divizije in; 
zajela nad 200 tankov. Tako sej 
glasi najnovejše poročilo ruske 
armade. 

V istem času pa Rusi prizna-
vajo, da so se umaknili iz Čer-
nigova na spodnji centralni 
fronti, vzpričo silnega nemške-
ga pritiska, ki se vali proti ju-
gu z namenom, da dobi v klešče 
Kijev, glavno mesto Ukrajine. 
Cernigov leži kakih 80 milj se-
verovzhodno od točke, kjer se 
zliva reka Desna v Dnjeper pri 
Kijevu. Nemci napadajo južno 
od Gomela med obema rekama, 
da pridejo do Kijeva. 

Vendar Rusi trdijo, da je 
okrog Kijeva še vedno, nepretr-
gan kolobar topništva, enako 
kot je okrog Leningrada in 
Odese. Z zavzetjem mesta Cer-
nigova je nevarnost, da udarijo 
Nemci na rusko desno krilo, ki 
brani Kijev. 

Prvorojenka 
Družini Mr. in Mrs. Peter 

Grabowski, 900 Rudyard Rd. so 
prinesle vile rojenice zalo hčer-
ko-prvorojenko, ki je tehtala ob 
rojstvu devet funtov. Mati je 
hčerka poznane družine Štefan 
Stefančič. Mati in dete se dobro 
počutita v Glenville bolnišnici, 
čestitamo! 

Na dopustu 
Čvrst vojak Strica Sama, John 

Benčina, je prišel za par dni na 
obisk k svojim staršem na 19714 
Shawnee Ave. Jutri popoldne 
mora pa zopet nazaj k zastavi. 
John je bil v mladih letih naš 
pridni raznašalec lista. 

Novo hišo si je zgradil 
Poznani slovenski t r g o v e c 

George Kuhar si je zgradil na 
18402 Rosecliff krasno zidano 
hišo za eno družino po najmo-
dernejšem vzorcu. Hijšo si lahko 
vsak ogleda in je tudi naprodaj. 

X Profesor Trdan 
umrl 

Gospod kanonik Oman nas je 
včeraj poklical in povedal ža-
lostno in pretresljivo vest, da je 
umrl v Ljubljani dr. France Tr-
dan, profesor na škofovih zavo-
dih pri Ljubljani. Obvestilo je 
prejel Rev. Julij Slapšak od svo-
je matere. 

Mrs. Slapšak na kratko poro-
ča, da je dr. Trdan 12. avgusta 
še pisal domov, a na 15. avgusta 
je že ležal na mrtvaškem odru. 
Doma je bil iz Sušja pri Ribni-
ci. Odkar so naciji zasedli Go-
renjsko, je bival dr. Trdan v 
Ljubljani. 

Bil je star okrog 58 let. Bil je 
velik učenjak, pa sila vesele na-
rave, kot so videli mnogi naši 
tukajšnji rojaki leta 1936, ko se 
je nahajal dr. Trdan nekaj časa 
med nami. Naši čitatelji so ga 
poznali tudi po njegovih krep-
kih člankih, katerih je več napi-
sal za naš list. Zares, škoda je 
bilo tega odličnega sina sloven-
skega naroda. Ohranjen nam bo 
v lepem spominu. 

Kot je pristavil g. kanonik 
Oman, bo darovana v nedeljo ob 
7:30 v cerkvi sv. Lovrenca sv. 
maša za mir in pokoj nepozabne-
ga prijatelja dr. Trdana, s kate-
rim je g. kanonik prepotoval 
pred nekaj leti vso slovensko de-
želo, , ^. . 

— : o — 
WPA delavci bodo morali 
pomagati farmarjem pri 
pospravljanju letine 

Frank T. Miskell, manager 
za vladne projekte v 14 okrajih 
severne Ohio, je včeraj nazna-
nil, da bodo morali iti WPA de-
lavci pomagat farmar jem po-
spravljati poljske pridelke, ker 
tem pr imanjkuje d e l a v c e v . 
Kdor ne bo hotel iti, bo odpu-
ščen od dela. 

Farmar j i si bodo sami izbra-
li delavce pri projektih in jim 
plačali po plačilni lestvici, kot 
je v tem času v veljavi na far-
mah. Kakor hitro bodo ti de-
lavci končali z delom na far-
mah, se bodo lahko zopet vrnili 
na vladne projekte. 

Predvsem bodo delavci po-
magali obirati jabolka in kopa-
ti krompir; 25 delavcev je bilo 
že poslanih na farme v okraje 
Summit, Columbiana in Port-
age. V kratkem jih bo odšlo 60 
v okraj Lake. 

Obrambna industrija in ar-
mada sta pobrali skoro vse de-
lavci s farm. Te more zdaj na-
domestiti edino WPA organiza-
cija. Delavcem, ki obirajo ja-
bolka, plačujejo po 7 centov od 
bušlja in tako delavec lahko za-
služi od $5 do $7 na dan, kar je 
dosti več, kot dobi pri WPA. 

o 
Nov grob 

Včeraj z jutraj je po dolgi bo-
lezni umrla v državni bolnišnici 
Rose Klemenčič rojena Gregor-
čič, stara 26 let. Stanovala je na 
15800 Holmes Ave. Rojena je 
bila v Clevelandu, kjer zapušča 
žalujočega soproga Anthony ki 
je sin dobro poznane Klemenči-
čeve d r u ž i n e v Collinwoodu, 
hčerko Rose, očeta Louisa, sestro 
Agnes por. Pižmoht in brata Jo-
sipa. Pogreb se bo vršil v pon-
deljek z jutra j ob 8:30 iz Svetko-
vega pogrebnega zavoda, 478 E. 
152. St. v cerkev Marije Vnebo-
vzete in na pokopališče sv. Pavla. 
Naj ji bo lahka rodna gruda, 
preostalim naše sožalje. 
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Velik dan za SŽZ 

Vprašanje podpore domovini 
V uvodniku zadnjo soboto smo raztolmačili slovenski 

javnosti, kako da naša rojstna domovina prosi gmotne po-
moči iz Amerike in povedali, da je l jubl janski vladika, dr. 
Gregor i j Rožman, apeliral na ameriške Slovence, da naši 
l jud je pot rebuje jo pomoči sedaj, takoj , še pred zimo, ki že 
t rka na vra ta . Po tem smo razložili, da je možna pot in sicer 
edina pot, po kateri bi tako pomoč lahko takoj poslali. 

V uvodniku smo rekli, da se je v Clevelandu organiziral 
odbor naših duhovnikov in lajikov, ki uvidevajo takojšno in 
silno potrebo v naši stari domovini in da so pr ipravl jeni za 
tozadevno akcijo, ki na j stopi t ako j na noge in začne z zbi-
ran jem prispevkov. 

Dalje smo zapisali, da bo ta odbor stopil t ako j v pisme-
no stiko z odborom slovenske sekcije Jugoslovanskega po-
možnega odbora in mu prožil roko za sodelovanje, pod po-
gojem, če se bo odbor slovenske sekcije str injal s tem, da 
se odpošlje pomoč domovini takoj in po poti, kot jo bo ta od-
bor označil in ki je danes edina direktna zveza z staro do-
movino. Le če odbor s lovenske sekcije ne bi pristal na ta 
predlog, bo šel odbor katoliških duhovnikov in lajikov na 
delo sam in začel nabrane prispevke t ako j pošiljati v domo-
vino. 

Ob tem času, ko to pišemo, ne vemo, kakšen odgovor je 
dobil ta odbor od odbora slovenske sekcije. Oglasil pa se je 
urednik "Napredka , " glasila S S P Z , g. Vatro Grill, ki se ga 
lahko smatra nekakšnim vodjem clevelandskih naprednja-
kov. Mr. Grill naravnost dvomi, da bi se hotel odbor sloven-
ske sekcije združit i v te j plemeniti akciji z odborom, v kate-
rem so katoliški duhovniki . Če se ustavimo pri tem, moramo 
izjaviti, da se nam to zelo čudno zdi, ker je odbor slovenske 
sekcije pozival vse ameriške Slovence v to akcijo, brez raz-
like verskega prepr ičanja . Ker Mr. Grill očividno zavrača 
idejo, da bi bil kak duhovnik v odboru za zbiranje prispev-
kov v pomoč stari domovini, to pomeni, da on ne smatra ak-
cije za splošno slovensko akcijo, ampak hoče, da n a j dajo 
katoličani samo denar, n imajo pa nobene pravice zahtevati , 
da bi bil v odboru kak duhovnik . Kot bi bili slovenski du-
hovniki možje, katerim bi se ne smelo zaupat i ! N a j skrom-
no pripolnimo, da močno sumimo o bojazni g. Grilla, da bi 
se te j dobrodelni akciji ne gledalo na prste. Ker če je name-
ra zbirati pr ispevke v pomoč stari domovini in nabrane pri-
spevke pošteno dati in izročite v roke, katerim je namenjen , 
čemu potem bojazen, kdo bi bil v odboru? 

V sobotnem članku smo poudarjal i ,da ima novousta-
novljeni odbor pred seboj dva glavna cilja in ta dva s ta : da 
se pošlje prispevke TAKOJ v staro domovino, čim se nabere 
neka j denar ja in drugič da odda S L O V E N S K I odbor SLO-
V E N S K I denar S L O V E N C E M ! 

To je jako važno! Znano nam je, da leži na banki v 
Clevelandu $1,000, kar je bilo nabrano ob priliki prireditve 
" jugoslovanskega večera" v Clevelandu pred neka j meseci. 
Nihče nam ne more oporekati , če zatrdimo, da je jbila ogro-
mna večina naroda na tisti prireditvi slovenska, torej so da-
li na jveč od tistega t isočaka Slovenci. In vendar ta denar 
leži in se ga ne sme dvigniti iz banke in poslati trpečim na-
šim rojakom v staro domovino, dokler tega ne dovoli jugo-
slovanski poslanik v Washington«! 

Torej , če si je katoliški odbor nadel za nalogo, da bo 
skušal denar poslati takoj in vsako količkaj večjo vsoto, ki 
bo nabrana , je hotel, da bo ta denar kupil k ruha našim po-
trebnim ljudem doma zdaj , ne pa da bi denar ležal na banki-
in čakal brez hasni tuka j . 

Mr. Grillu se ne dopade, da bi se denar pošiljal s posre-
dovanjem Vat ikana v Slovenijo! Pravi, da je Vat ikan po-
polnoma odvisen na i tal i jansko politično oblast. No, g. Grill, 
ki že ni videl cerkve znot ra j , odkar je zapustil šolske klopi, 
kar je čisto n jegova zadeva, seveda, slabo pozna državo Va-
t ikan. Zato bo morda prav, če mu pojasnimo, da je Vat ikan 
popolnoma samotojna država in da lahko pošilja svoje po-
slance (in tudi denar) kamor hoče, ne da bi bilo treba za to 
dovol jenja i tal i janske oblasti. V sobotnem članku smo p o -
vedali, da je papež Pi j poslal v Slovenijo za prvo pomoč 40,-
000 lir in ker je ta vsota dospela našim rojakom v roke, po-
tem je jasno, da ni bilo nobene zapreke od i tal i janske oblasti. 

Mr. Grill zelo po otročje zavija, "da ni nobenega dvo-
ma, da ako bi Italija dovolila delitev pomoči med Slovenci, 
ki spadajo pod n jeno oblast, bi to storila zgolj iz političnih 
nagibov ter to pomoč, ,zbrano od ameriških Slovencev, zlo-
rabljala za svoje politične namene, to je "za svobodno Slo-
veni jo" v okviru laške države po vzorcu Paveličeve svobodne 
Hrva t ske . " 

Mr. Grill, kako morete zapisati take budalosti! Pove-
dali smo vam, da bi i tal i janska oblast ne dobila tega denar-
ja v roke, kako ga more tore j izrabljati v svoje politične na-
m e n e ? Če bo hotela Italija napraviti iz Slovenije "neodvi-
sno" državo po vzorcu Paveličeve Hrvaške, to lahko stori, 
ne da bi čakala na relif iz Amerike, ali n e ? 

Kako je pa z relifom, ki ga je delil ameriški Rdeči križ 
po Francij i , Belgiji in Španiji, ki so vse dominirane od Hit- ler in Mussol ini? Če je to tako, čemu pa sploh akcija za po-
l e r j a ? Za milijone dolarjev je šlo ameriškega blaga letos v moč? Z a k a j apeliramo na ameriške Slovence, naj pomaga-
te dežele pa se Amerikanci niso vprašali, kdo gospoduje jo, če pa veste, da denar ja ne boste poslali toliko časa, dokler 
tem narodom. Videli so samo narod, ki je lačen. Slovenija oziroma Jugoslavija ne bo rešena nemških in ita-

Tore j po Vašem, g. Grill, ne smemo poslati pomoči našim li janskih ropa r j ev? 
l judem v staro domovino toliko časa, dokler bosta tam Hit- (Dal je pr ihodnjič . ) 

Nocoj 13. septembra se bodo 
v Euclid Beach Parku zbrali 
pri jatel j i in članice Slovenske 
ženske zveze, da vidijo ka j vse 
so se tekom leta naučile mlade 
članice, kar se bo pokazalo na 
ta dan. Torej ne bo kar nava-
dna prireditev, pač pa nekaj 
čudovitega, kar bi moralo pri-
vabiti veliko udeležbo. Pomni-
te, da to ne vidite vsak čas, am-
pak samo enkrat v letu pridejo 
skupaj vsi vežbalni krožki Slo-
venske ženske zveze ter pokaže-
jo najlepše vaje v korakanju, 
kakor tudi tekmujejo za najvi-
šjo odliko med svojimi vrstni-
cami. Lansko leto so dobile od-
likovanja kadetke od podružni-
ce št. 10, ki so poznane kot 
Frances Sušel kadetke in letos 
bodo prav gotovo še boljše na-
stopile, in isto drugi krožki, ki 
se pridno vadijo že mesece za to 
tekmo. 

Euclid Beach Park, kot je 
mnogim znano je velik prostor 
in tam imajo vsakovrstna zaba-
višča in v soboto bo cena samo 
pet centov za kamor si boste sa-
mi izbrali vožnje ali pa sploh 
kar je razvedril v parku. Ker 
bo park v par tednih popolno-
ma zaprt za to sezono, zato bo-
ste imeli lepo priliko si ob za-
ključku sezone privoščiti mno-
go zabave proti majhni odškod-
nini. 

Naš odbor bo imel svoj glav-
ni stan v Log Cabin dvorani in 
kdor bo želel kakšne informaci-
je, na j pride kar t j a in odbor-
nice bodo prijazno, postregle. 

Dirke za moške, ženske in ot-
roke se pa vršijo ob pol petih 
popoldne in to na prostem, se-
verno od Log Cabin dvorane. 
Upati je za. lepo vreme, ker v 
dežju s e p a č r a z u m e , d a s e n e 
morejo vršiti' dStffcVha"prostem, 
ker pride zemlja premokra. To-
da upati je, da bo v soboto prav 
lepo vreme. 

Zvečer se pa prične glavni 
program in to točno ob sedmi 
uri. Prva točka bo nastop mla-
dine od skupnih podružnic, ki 
bodo veselo skakali in plesale v 
Log Cabin dvorani. Takoj za 
tem nastopom bo pa tekma med 
dvema mladinskima skupinama 
in to od podružnic št. 10 in št. 
14. Pri št. 10 je voditeljica Miss 
Frances Sušel in pri št. 14 pa 
Mrs. Frances Globokar. Št. 10 
bo s p r e m l j a l na harmoniko 
mladi muzikant Franki Kapel 
in št. 14 pa Vinko Globokar. Tu 
bomo imeli mnogo užitka, ker 
od otrok se ne pričakuje popol-
nosti, ampak boste videli, da ti 
otroci res znajo plesati. Prosi-
mo, da ne ploskate med plesom, 
ampak šele potem, ko bodo go-
tovi pa potrdite z aplavzom, ka-
tera skupina je boljša od dru-
gfe. To l̂ o prvi kontest te vrste, 
ampak med nami itak zelo ceni-
mo novosti in zato bo tudi ta 
točka za mnoge zelo zanimiva. 

Kakor je mnogim znano pra-
znuje naša Slovenska ženska 
zveza petnajstletnico svojega 
obstoja v tem letu. In cleve-
landske podružnice so sklenile, 
da se posveti letošnji Mladinski 
tabor, ki tudi praznuje svojo 
petletnico obstoja, v spomin 
petnajstletnice Zveze in na ta 
način skupno proslavljamo po-
menljivi jubilej. V ta namen 
bo predstavljena zelo pomenlji-
va točka. 

Kot vam je bilo že poročano/ 
bo med nami naša spoštovana 
glavna predsednica in ustanovi-
teljica Zveze, Mrs. Marie Pris-
land, ki pride na to proslavo 
kot naš glavni gost in njen 
obisk nam je vsem v veliko čast, 
kakor tudi v priznanje vsem 

clevelandskim podružnicam za 
vneto delovanje k prospehu 
Zveze. V imenu clevelandskih 
podružnic se tem potom zahva-
l jujemo Mrs. Prisland za poset 
Zvezinega dneva v našem okro-
žju ter ji kličemo: Prisrčno do-
brodošla med nas! Proslava 
petnajstletnice naše dične Slo-
venske ženske zveze bi morala 
navdušiti prav vse članice za 
navzočnost v soboto v Euclid 
Beach Parku, da tako rekoč po-
kažemo svojo zavednost na-
pram tistim, ki že dolgo vrsto 
let delujejo med nami. Saj ve-
ste, da se vsakemu dobro zdi 
ako vidi, da narod odobrava po-
žrtvovalne voditelje in teh ima-
mo mnogo med našimi članica-
mi in kraljica vseh je pa naša 
voditeljica Mrs. Marie Pris-
land. Torej na j bi že samo dej-
stvo, da bo Zveza proslavljala 
petnajstletnico obstoja b i l o 
vam v spodbudo priti nocoj 
med lepo družbo članic in pri-
jateljev SŽZ. 

Drugi važen pomen, katerega 
ima poset tega dneva od strani 
naše glavne predsednice je pa, 
da s svojo prisotnostjo povzdig-
ne delo, katerega tako lepo iz-
vršujejo naši vežbalni krožki. 
Kakor že prej omenjeno, da-
nes zvečer se bo vršil kontest 
za prvenstvo v korakanju. Kon-
testa se bo udeležilo devet sku-
pin oziroma krožkov in med te-
m|i je tudli krožek iz P(ittsburgha, 
Pa., in potem iz Niles-Gir-
ard, Lorain in Barberton, O. 
Dalje bodo prvič po enoletni 
odsotnosti nastopile kadetke od 
podružnice št. 15, ki se imenu-
jejo St. Lawrence kadetke in 
teh je 34 po številu, ki bodo pr-
vič nastopile v popolnoma no-
vih uniformah. Vsak krožek bo 
imel na razpolago sedem minut 
časa, da pokaže svojo popol-
nost v va^ah in sodniki, kateri 
so vojaški častniki, bodo pa na-
tančno zaznamovali vsak pogre-
aek in tisti krožek, ki bo dobil 
najboljše spričevalo, bo dobil 
potem najvišjo odliko, kar po-
meni, da so "Champs" v kora-
kanju. Ponovno se vas prosi, 
da nikar ne ploskajte med va-
jami, ker to jih prav lahko zmo-
ti, ker vsak dobro ve, da v kon-
testu ni špas pač pa je treba 
imeti zbrane misli, da gre vse 
po predpisih. Kadetke od kro-
žka, ki bo dobil najvišjo odliko, 
bodo pa prejele zlate medalje 
izročene osebno po naši spošto-
vani glavni predsednici in to bo 
ob enajstih zvečer. 

Povabile smo tudi našega vr-
lega kandidata za župana 
fl-ank J. Lauscheta, ki je ob-
ljubil biti navzoč in isto jugo-
slovanski k o n z u l dr. James 
W. Mally in še več drugih od-
ličnih oseb in glavnih odbornic 
SŽZ. (Urednik Ameriške Do-
movine, Mr. James Debevec, je 
pa rekel, da to je ena prireditev 
katero ne zamudi pa na j pride 
kar hoče, ker ka j takega se vi-
di samo enkrat v letu.) 

Po kontestu in potem do dva-
najste ure se pa vrši plesna ve-
selica, za katero bo igral Louis 
Trebarjev orkester, ki je po-
znan med nami kot eden med 
prvimi. Tako se boste tudi lah-
ko malo zavrteli in imeli naj-
lepšo zabavo med mladino kot 
starejšimi posetniki. 

Vstopnina za to prireditev je 
prosta. Torej pripeljite se prav 
gotovo nocoj zvečer v Euclid 
Beach Park in prosi se vas, da 
ste v Log Cabin dvorani vsaj do 
sedme ure in pojdite na balkon, 
kjer so na razpolago sedeži in 
zelo bomo hvaležni ako pridete 
ob času. Program je zelo bo-
gat in treba bo začeti ob času, 
ako hočemo vse izpeljati po 
sporedu. Ako bomo pozni s 

programom ne bo krivda odbo-
ra, ker mi imamo vse točke v re-
du uvrščene in samo kar bi ra-
di od vaše strani je, da pridete 
točno. Dvorana Log Cabin je 
zelo velika, toda včasih se pri-
meri, da pridete povečini vsi ta 
zadnji čas in potem je težko 
urediti prostor. Saj v soboto ve-
čer se prav lahko gre bolj ob 
času od doma in to storite prav 
zagotovo to soboto in pridite 
ob času. « 

Ko pišem o tem Mladinskem 
taboru bi rada še bolj podrobno 
poročala o vseh točkah, toda 
vzelo bi še več prostora v listu 
in koncem konca bi vam le eno 
željo rada pustila v srcih in ta 
je, da ste navzoči in s tem skup-
no povzdignemo prazik naše 
mladine. Samo tuka j v svobod-
ni Ameriki imamo še to pravico 
in zato ne bodimo brezbrižni, 
pač pa se izkažimo kot zavedeni 
narod, ki deluje neomajeno za 
lepšo bodočnost naše tu rojene 
mladine, katere domovina je 
Amerika! 

Na svidenje v soboto! Vas po-
zdravljam, 

Albina Novak 

Malo pojasnila 
Tekom Izadnjih tednov sem 

bil večkrat opozorjen od stano-
valcev v 23. vardi o netočnosti 
pobiranja odpadkov, da v ne-
katerih slučajih pojbirajo od-
padke vsake tri ali štiri tedne 
namesto vsak teden, kar bi se 
moralo vršiti posebno v polet-
nih mesecih. 

V več slučajih, ko sem dobil 
pritožbo, sem šel sam do stran-
ke, ki se je pritožila, da sem do-
bil še več podatkov in se osebno 
prepričal o resničnosti položa-
ja ter sem se tudi takoj obrnil 
na pristojni department, da se 
taki nedostatki odpravijo čim 
prej mogoče. Na j vam še po-
vem, da je bilo lansko poletje 
jako malo pritožb A ozirom na 
pobiranje odpadkov; a letos pa 
je bilo res nekaj izrednega. 
Kajti stari odpadki povzročajo 
v naselbini smrad in je tudi ne-
varnost za zdravje in iz tega 
razloga prav nič ne zamerim 
ljudem, če se pritožujejo proti 
tako slabi postrežbi od strani 
tega departmenta. 

V začetku tega leta je mest-
na zbornica dovolila naknadnih 
$200,000 dolarjev kakor je zah-
teval s e r v i c e direktor, M. 
Evans, da bi se lahko najelo do-
volj delavcev za pobiranje od-
padkov vsak teden. Mr. Evans 
je rekel, da potrebuje toliko 
več denarja letos, da bo lahko 
nabavil potrebno orodje, truke 
in drugo, da bo s tem omogoče-
no dvakratno tedensko pobira-
nje odpadkov. Zbornica je ta 
denar dovolila v upanju, da se 
bo pobiranje odpadkov vršilo 
r e d n o, ne vsak teden dvakrat, 
kakor je Mr. Evans obljubil, 
ampak vsaj enkrat na teden. 

Sedaj pa, kakor sem že prej 
omenil, pa se pobira odpadke 
samo enkrat v treh ali celo šti-
rih tednih in to posebno v naši 
vardi, kolikor sem se sam pre-
pričal, kajt i drugod je postre-
žba v tem 'oziru precej točna — 
tedenska. Zato pa sem se zopet 
pritožil pri direktorju in vseh 
ostalih uradih, ki so v zvezi z 
"service departrnentom." Kljub 
temu pa je zopet ostalo pri sta-
rem. 

Zopet sem zahteval pojasnila 
v tem oziru in 8. septembra mi 
je "Superintendent of collec-
tion" obljubil, da bo podvojil 
moštvo v svojem depar tments 
da bo lahko pobiralo odpadke 
vsakih osem dni, kar se mora 
od sedaj naprej vršiti stalno 
vsakih osem dni. Žal, da smo 
imeli councilmani od juli ja do 
sedaj samo eno redno sejo in 
zato mi je bilo nemogoče pri-
nesti pritožbo pred župana in 
celotno zbornico. Zagotavljam 
vse stanovalce v 23. vardi, da 
sem storil vse, kar je bilo v mo-
ji moči v tem oziru injfprav ta-
ko bom tudi še v bodoče napra-
vil, kar bom mogel, a zadnjo be-

sedo pri tem pa ima administra-
cija. 

Ce se posluga ne bo izboljša-
la, vas prosim, da se oglasite na 
mojem domu 1211 Addison Rd., 
ali pa pokličite po telefonu 
HEndersoij 3011, da se bom lah-
ko takoj zopet obrnil na pri-
stojno mesto in preskrbel po-
trebno poslugo v tem oziru. Da 
so vse pritožbe resnične in 
upravičene vem iz lastne izkuš-
nje, ker so bili odpadki v zad-
njih desetih tednih samo tri-
krat pobrani tudi na mojem do-
mu. Storil bom vse kar morem 
in zahteval toliko časa, da bomo 
dobili poslugo v tem oziru, do-
katere smo kot državljani in 
davkoplačevalci upravičeni. 

Edward J. Kovacic, 
councilman 23. varde. 

Eppichov koncert otvarja 
jesensko sezono 

Kadar Collinwoodčani komu 
ka j priznajo, je to znamefije, 
da je priznanje tudi res zaslu-
žil — največja čast med na-
mi. Zveza Kulturnih društev je 
to storila s tem, da je že pomla-
di aranžirala za ta koncert, to 
čast in priznanje našemu spo-
štovanemu Anton Eppichu. Iz-
brala je nedeljo, 28. septembra 
za priredbo izrednega koncerta. 

Eppich sam bo imel tri glav-
ne nastope in potem pride pa 
mladina, zbor naših mladeničev 
in mladenk, ki bodo pokazali 
nekaj, kar nas bo vse skupaj 
presenetilo. Tukaj bo menda 
treba iskati odgovor na večji in 
boljši razvoj naših mladinskih 
pevskih moči, na nujno potre-
bo razvoja izrednih talentov 
med nami, pa na j bo to kdor 
koli hoče, da le pride pred šir-
šo ameriško javnost. 

Ta skromni Tone Eppich jim 
ni prav nič "fovš," kar vesel je 
njihovega sodelovanja — zna-
menje pravega talenta in razu-
mevanja. Pomagal je marsika-
teremu posamezniku in ga 
vzpodbujal; vse to je delal le 
tam, kjer je našel res talent in 
da je bilo truda vredno. Nikdar 
se ni spozabil kot nekoč neki 
"po sili otroški režiser," ki je 
pri vaji klel nad otroki in ene-
ga celo udaril mesto, da bi jnu 
dal potrebnega poduka za nje-
gov nastop, da bi mu pokazal 
kako na j izvaja kretnje, rabi 
glas in poudarja pomembne 
odstavke v svoji vlogi. O ne, te-
ga Tone ni nikdar storil, kaj t i 
on razume mladino, vdahnil ji 
je veselje do umetnosti v glas-
bi, na deskah ali čemerkoli se 
je udejstvovala. Imel je mladi-
no rad in to ljubezen mu je 
mladina tudi hvaležno vračala, 
kaj t i on je bil na jp re j njen pri-
jatel j in naravno oni nasledno 
njegovi pri jatel j i . 

Iz njegovega nastopanja bi 
se dalo toliko napisati, da bi ne 
bilo z lepa konec. Videli in sli-
šali ste ga sami in vem, da ima-
te dobro sodbo o njem in nje-
govih raznih talentih. Torej 
strnimo vse to priznanje sku-
pa j — vsi na njegov koncert v 
nedeljo, 28. septembra ob 3:30 
popoldne v Slovenski delavski 
dom na Waterloo Road. Sezite 
po vstopnicah, ki so na razpola-
go v Slovenskem delavskem do-
mu, v Durnovi trgovini in pri 
Mrs. Makovec v SND na St. 
Clair Ave. 

Glavno je, da si razervirate 
ta dan za Eppicha in pripeljite 
s seboj vse svoje pri jatel je in 
družine. 

Joseph A. Siskovich 

"Natočite nam čistega 
vina" 

Gospod urednik, majhen pal-
ček sem v primeri z vami, pa se 
vseeno drznem "začivkati" in 
kritizirati vaš uredniški članek 
pod naslovom "Natočite nam 
čistega vina." 

Sveta pomagavka, sem vzklik-
nil, kako si more ta gospod že-
leti čistega vina in celo sedaj v 
času največje vojne zmešnjave. 
Evropski diktatorji blufajo na 

vse načine, poslu jejo se.v 

kovrstnih zvijač vlad3^ 
železno roko, pa < še 
tukaj rojaki, ki ne;ko od° 
vajo njih politiko. 

Gospod urednik, \z P8,51 
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tatorjev. Ali nimam0 ^ 
Franciji . . . Po čiste"1 j , 
sedaj glava boli Jl1 / 
motnega vina nimaJ 
v e č • • • ^ 

Ne zamerite g. . f 
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Cerkvi v Franciji je vr 
njena imovina 

Mi popravimo fenderje , ogrod-
je in prebarvamo, da bo avto 
izgledal kot nov. 

Superior Body & Paint Co. 
6605 St. Clay- Ave. EN 1633 

FRANK CVELBAR, lastnik 

POPRAVLJANJE IN ČIŠČE-
NJE POHIŠTVA. 

* Se priporoča 
JOHN J. CERAR 

5819 Bonna Ave. 
HEnderson 2632 

S A T A N I N I Š K A R I O T 
Po nemškem Izvirniku K. Mays ! Vlada maršala Petaina je iz-

' dala že dva zakona, ki pomeni-
ta preobrat v francoskem jav-

; nem življenju, kar se tiče odno-
sov med državo in Cerkvijo. 
Francosko framasonstvo je za-
čelo več ali manj odkrito borbo 
proti narodni katoliški cerkvi 
po znani Dreyfussovi aferi z 
vlado Waldeck-Rousseau (1899 
do 1901). Ta režim je začel to 
borbo s postavo proti rodovom. 
V tistem času se je deloma z 
uredbami, deloma po protipo-

. stavni praksi začelo tudi pri-
zadevanje, da se šola čimbolj 
razkristjani. Pod Combesom 
(1902-1905) so veliko redov 
sploh izgnali, duhovščini pa 
prepovedali poučevati verouk v 
šoli. .Vlada Bouviera (1905 do 
1906) je sklenila ločitev Cerkve 
od države v smislu načVta, ki 
ga je izdelal Briand. Papež P i j 
X. je to postavo obsodil in f ran-
coska cerkev si je morala t eda j 
s pomočjo vernikov pomagati 
sama, da se gmotno obdrži in 
more vršiti svoje poslanstvo. 
Danes se lahko reče, da jo je 
preganjanje pod framasonski-
mi režimi le okrepilo in da se 
je zelo dvignila njena delav-
nost v smislu duhovne obnove 
naroda; katoličani so večinoma 
pretrgali zvezo s konservativ-
nimi strankami in francoska 
cerkev je bila zato tem bolj svo-
bodna v svojem dušnopastir-
skem in kulturnem delovanju. 
Mladino je vzgajala v cerkvah, 
pa tudi v zasebnih katoliških šo-
lah, čeprav so ji vlade skušale 
čim bolj oteževati delo na 
vzgojenem polju s tem, da so 
gojence zasebnih šol, ki so bile 
daleko nad državnimi, v javnem 
življenju zapostavljale. 

Po minuli svetovni vojni se 
je proti verska in proticerkvena 
politika levičarskih vlad precej 
omilila, ker; je bilo javno mne-
nje čedalje, bolj za Cerkev in 
duhovščino, ki si je bila prido-
bila za narotd velike zasluge v 
času na jhu jše stiske. Že vojna 
in povojna vlada Poincareja je 
opustila proticerkveno politiko 
v smislu brezbožnega preganja-
nja. Kljub temu pa izgnanih 
verskih redov niso poklicali na-
zaj, zlasti pa so framasoni s 
pomočjo brežverskega in v bolj-
ševiško stranko vpisanega uči-
teljstva nadaljevali razkrist ja-
njenje mladine po- šoli. Sadovi 
so se pokazali v sedanji svetov-
ni vojni v generaciji, ki ni bila 
zmožna in je deloma celo odkla-
nja la največjo žrtev za domovi-
no. 

Vlada maršala Petaina je, ko 
se je odločila za temeljito ob-
novo Francije na podlagi nje-
nega katoliškega izročila, na j -
prej zasnovala temeljito refor-
mo francoske šole. Zaenkrat še 
ni uvedla konfesionalne šole, 
pač pa je učiteljstvo zopet ob-
vezala, da tako imenovani laični 
nravstveni pouk podaja v smi-
slu dedne vere Francozov in 
njihovega tradicionalnega na-
rodnega spoštovanja. Nedavno 
pa je izšla uredba, ki uvaja v 
šolo za katoliško mladino dve 
tedenski uri verouka, ki ga uči-
jo od škofa določeni duhovniki. 
Smer ljudskošolskega pouka pa 
se bo temeljito izpremenila, ko 
bo dorasel katoliški učiteljski 
narašča j ; zaenkrat je učite-
ljem (prepovedano, da bi bili 
člani komunistične stranke, ki 
je sploh ilegalna. Tudi pouk na 
srednji šoli se bo do dna refor-
miral. 

Kar se tiče verske politike 
kot take je bil prvi praktični 
korak v tem smislu, da je via-

$ 5 0 - 0 0 NAGRADE 
Za informacije, potom katerih bi se aretiralo in ob-

sodilo osebe, ki so v noči 28. avgusta, 1941 vlomili in 
udrli v Slovenski delavski dom, 15335 Waterloo Rd., ter 
ukradli mnogo cigaret in žganja. Vsako tozadevno in-
formacijo se bo držalo strogo zaupno. Informator naj 
stopi v stik z JOHN E. LOKAR-JEM 16409 Huntmere 
Ave., ali naj pokliče IVanhoe 6019-W ali MAin 3740. 

POZOR GOSPODARJI HIŠ 
Kadar potrebuje vašr. streha popravila, kr i t ja z asfaltom ali Skril je 

popravo žlebov ali novih, se z vso zanesljivostjo obrnite do nas, ki smo 
že nad 30 let v tem podjet ju in dobro poznani tudi mnogim Slovencem. 
Plačate lahko na prav lahke obroke. 

The Elaborated Roofing Co. 
MElrose 0033 SI 15 LORAIN AVE. GArfield 2434 

Kadar pokličete, vprašajte za MR. A. LOZICH 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
V globoki žalosti naznanjamo vsem sorodni-

kom, prijateljem in znancem prežalostno vest, 
da smo za vedno izgubili preljubljeno in nikdar 
pozabljeno mater 

Helena Malnar 
rojena KERZE 

PREPARE YOUR 

Heating System 
N O W ! 

New Furnaces for Coal, Gas, 
Oil, Hot ioater or Steam 

Resetting $12.00 
Cleaning $4.00 
Air Conditioning, Tinning 

and Roofing 
Carpenter work, Complete 

Remodelling 
EASY MONTHLY 

PAYMENTS 

M A S O N 
H E A T I N G C O. 
1193 ADDISON RD. 

ENdicott 0487 

ki jih je v simnju nepričakovano odpoklical Bog 
in njih spanje se je spremenilo v sladke večne 
sanje in tako so dne 12. avgusta, 1941 v visoki 
starosti 76 let izdihnili svojo blago dušo naša 
skrbna dobra mali. 

Rojeni so bili v Kracalje, Gora pri Sodražici 
Po opravljeni sveti maši v cerkvi sv. Vida so 

bili položeni k večnemu počitku dne 16. avgusta, 
1941 na Calvary pokopališče. 

Tem potom se želimo iskreno zahvaliti mon-
signor Rt. Rev. B. J. 'Ponikvarju za opravljene 
molitve ob krsti pred pogrebom, za spremstvo iz 
A. Grdina in Sinovi pogrebne kapele v cerkev in 
no pokopališče, za opravljeno sveto mašo in cer-
kvene pogrebne obrede. 

V dolžnost si štejemo, da se prisrčno zahva-
limo vsem, ki so nam bili v tolažbo in nam' kaj 
dobrega storili v teh žalostnih dnevih. Ravno 
tako lepa hvala vsem, ki so jih prišli pokropit, 
vsem, ki so čuli in molili ob krsti pokojne ter se 
udeležili svete maše in pogreba. 

Prisrčno se želimo zahvaliti vsem, ki so v 
blag spomin pokojne položili krasne vence ob 
krsti, vsem, ki so darovali za svete maše za mirni 
počitek blage duše ter vsem, ki so dali svoje avto-
mobile brezplačno pri pogrebu. 

Prisrčno se zahvaljujemo nosilcem krste, ki 
so jih spremili in položili k večnemu počitku. 

Prav lepa hvala pogrebnemu zavodu Anton 
Grdina in Sinovi za vso prijazno postrežbo in za 
lepo urejeni pogreb. 

Preljubljena in nikdar pozabljena dobra ma-
ti, žalostna so imša srca, ker Vas ni več med na-
mi, ker Bog Vas je tako naglo odpoklical in brez 
slovesa ste nas morali zapustiti. Globoko hva-
ležni za vse, kar ste storili za nas, Fas bomo za 
vedno ohranili v sladkem spominu in sedaj poši-
ljamo prošnje k Bogu, da Vam podeli večni mir 
v zasluženem počitku in nebeška luč naj Vam 
sveti. 

Žalujoči ostali: 

Desetkratna množina 
narkotika 

V neki zasebni bolnici so ho-
teli operirati nekega bolnika za-
voljo želodčne otekline. Opera-
ter je uporabil najprvo novo-
kain, da bi napravil operacijsko 
mesto neobčutljivo. Ker se je 
pa po začetku posežka izkazalo, 
da bo operacija t r a j a l a nekoli-
ko ur, se je odločil uporabiti 
pantokain, ki omogoča daljše 
operiran je. 

Operacijska pomočnica Eli-
zabeta R. je prejela nalog, na j 
pripravi raztopino te snovi, a 
ker ni imela nobene prakse za 
njeno uporabo, je sestavila po-
lodstotno raztopino, kakor je 
bila vajena za novokain. Ta raz-
topina je pacientu čez kratek 
čas omrtvičila dihala in navzlic 
takojšnj im ukrepom ga ni bilo 
mogoče rešiti smrti. 

i CERTIFIED 1 
1 TYPEWRITER 
| SERVICE 1 

1127 East 66th St. 
z Pisalni stroji in scštevalni stroji S 
i naprodaj, v najsm in v popravo. E 
- Trakovi in carbon,, papir. 
z J. MERHAR = 

Pokličite HEnderson 9009 
^ i m m i u i m i i m i i i m m i m i m i i i u i i m i i T 

l ^ v A. MALNAR 
I ^ R W p l CEMENT WORK 

f R a r ^ p l ! ^ * ENdicott 4371 

1001 East 74th Street 

ZA DOBRO PLUMBINGO 
IN GRETJE POKLIČITE 

FRANK MALNAR, sin. 
FRANCES, poročena PINTAR; ANGELA, po-

ročena ZELEZNIK, hčeri. 
JOHN in FRANK, zeta. 

ERNEST in ELMER PINTAR in FRANK 
ZELEZNIK, vnuki. 

V stari domovini zapuščajo sestro FRANCES in 
številno sorodnikov. 

A. J. Budnick & CO. f 
PLUMBING '& HEATING 

7207 St. Clair Ave. 
Tel. HEnderson 3289 

10008 Burton Ave. 
Residence: IVanhoe 1146 : 

un i iN i i iMfHMin i 'm i imuumi i i i t i i i ^ 

VSE KARKOLI 
se potrebuje od zobozdravnika, 
bodisi izvečenje zob, puljenje 
zob in enako lahko dobite v va-
še polno zadovoljstvo pri dr. 
Župniku, ne da bi zgubili pri 
tem dosti časa. Vse delo je na-
rejeno, kadar vam čas dopušča. 
Uradni naslov: 

6131 St. Clair Ave. 
vhod na 62. Cesti, Knausovo po-

I slopje. 

S l o v i t i norveški gledališki 
umetnik Gunnar Tolnaes je umrl 
v 61. letu starosti. 

% A l . j (Mi L A S | 

Delo dobi 
Slovensko dekle, staro nad 18 

let, dobi delo za splošna dela v 
restavrantu. Oglasiti se je na 
CD3-4 St. Clair Ave. (216) 

Cleveland, O., 12. septembra, 1941 
FRANK KLEMENČIČ 
1051 ADDISON ROAD 

Barvar in dekoiator 
H E n d e r s o n 7757 

CXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX:! 
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za njega, beduin, ki ga je stražil, 
-je prišel vsako uro pregledovat 
vezi svojemu ujetniku. Kako lah-
ko se je zgodilo, da je opazil pre-
varo. 

Pa moral sem se vdati. Dru-
ge pomoči ni bilo. Poklicati je bi-
lo treba Kruger bejeve čete, še 
tisto noč so morale zajeti Ayare 
v soteski, sicer bi Ayari napad-
li nas. Winnetou pa ni znal 
arabski, z nikomer se ni mogel 
domeniti. Kruger bej in Emery 
BothvielJ sta bilja sice:r ,ujeta, 
pa preden bi ju bila osvobodila, 
bi bilo minilo mnogo dragocene-
ga časa. In prenevarno je bilo. 

Popolnoma prost prav za prav 
seveda še nisem bil. 

Iz šotora sicer ni bilo težko 
priti. Platno je bilo samo z vr-
vmi privezano h kolom in Win-
netou je že odvezal dve vrvici, 
ko je prilezel k meni. Po istem 
potu sem tudi sam zlezel iz šoto-
ra in spet privezal platno. 

Ampak treba je bilo še priti 
skozi tabor mimo spečih Ayarov 
in mimo straž. 

Mesec je obseval zobate vrho-
ve džebel Magrahama. V sotesko 
samo sicer ni sijal,, pa dovolj 
svetlo je bilo, da sem videl po 
taboru. Beduini so spali v gru-
čah, ki se jim ni bilo težko izog-
niti, nihče ni bedel, tudi nobene 
straže nisem videl. Ni se bilo 
t e ž k o izmuzniti, po nepotreb-
nem sem se bal. 

Ko kača sem se plazil trdo ob 
tleh, počasi in skrajno previdno. 
Utegnil se je slučajno kdo pre-
buditi. ičletrt ure je trajalo, da 
sem se priplazil mimo zadnje 
speče gruče. Blizu vhoda v so-
tesko sem bil. Še z večjo pre-
vidnostjo sem lezel. Morebiti so 
postavili straže k vhodu soteske. 

Pa nikogar ni bilo videti. Aya-
ri so bili res skrajno neprevidni 
in zaupni. 

Vstal sem. Tisoč korakov na j 
stopim od vhoda proti severu, 
je dejal Winnetou, pa bom na-
šel njegovega konja. Prvi kra-
jec je vestal po nebu svetlo je 
bilo po puščavi. Naglo sem sto-
pal, že od daleč sem videl konja. 

V petih minutah sem bil pri 
njem. Winnetouova srebrna pu-
ška je visela ob sedlu. Zajahal 
sem, vzel puško v. roke in skoko-
ma oddirjal dalje proti severu. 
Varen sem bil. Da so tudi opa-
zili moj beg, na takem konju in 
z Winnetouovo srebrno puško v 
rokah se mi ni bilo treba niko-
gar bati. 

V dobri uri sem prispel do ro-
ba warra. Sem le prav računal 
prejšnji večer, da je komaj uro 
oddaljen od tabora Ayarov. Na 
robu warra, je pravil Winnetou, 
so taborile pašine čete. 

Pa kako jih najt i med skalov-
jem — ? • 

Ustrelil sem dvakrat v pre-
sledku desetih sekund, in poslu-
šal. črez pol minute sta se mi 
oglasila dva strela na zapadu. 

Krenil sem za glasom in kma-
lu našel četo konjikov. V taboru 
so čuli moja strela in mislili, da 
se je vrnil Winnetou, pa so mu 
poslali naproti nekaj ljudi, ču-
dili so se, ko so mene zagledali 
mesto njega, in me popraševali, 
kam je izginil Somali. Pa ni-
sem jim utegnil odgovarjati, 
mudilo se mi je.' 

V tobaru so me sprejeli z ve-
seljem in obenem radovedno. 
Ko j sem dal poklicati vodnika. 
Niti sledu zadafege iali strahu' 
mu ni bilo videti. Seveda ni slu-
til, da vem za njegovo izdajstvo. 
Ali pa je bil dozorel, prekanjen 
slepar in se je dobro pripravil 
za slučaj da bi mu prišli na sled. 

Prav nič se ni čudil, ko me je 
zagledal. Spoštljivo, kakor se 
spodobi za vojaka, pa mirno me 
je gledal. 

"Ali veš, da so nas ujeli Aya-
ri?" sem začel. 

"Da, effendi!" 
"Pa se nič ne čudiš, da me vi-

diš spet prostega?" 
(Dalje prihodnjič) 

da dovolila, da se vrnejo v 
Francijo izgnani kartuzijani, 
te dni pa je izšla naredba, ki 
vrača francoski Cerkvi imovi-
no, katero so ji bili odvzeli f ra-
masonski režimi z nekaterimi 
izjemami po potrebah sedanje-
ga časa. Leta 1901., to je pod 
Combesom so bila prepoveda-
na vsa verska združenja, leta 
1905. in 1908. pa je bila zaple-
njena vsa cerkvena imovina. 
Naredba, ki jo je izdala sedaj 
vlada v Vichyu, vse te postave 
razveljavlja ter določa v čle-
nu I., da se vse premičnine in 
nepremičnine, ki so za časa, ko 
so bile te postave sklenjene, bi-
le last Cerkve* Cerkvi vrnejo z 
izjemo tistih, ki so prišle takra t 
v last dobrodelnih in vzgojenih 
naprav. Člen II. določa podrob-
nosti glede izvedbe zakona, člen 
III. pa naredbi da je veljavo in 
moč zakona. 

o — 

Opica in človek* 
Znana naravoslovka Mary 

Akeley je več let preživela s svo-
jim možem v afriških divjinah 
in raziskavala kraj . Tja ju je 
bil poslal neki ameriški naravo-
slovni muzej. Mrs. Akeley pripo-
veduje svoje izkušnje med opi-
cami, katere je doživela v Bel-
gijskem Kongu. Gorile so čisto 
miroljubne živali in č l o v e k a 
sploh ne napadajo, če jih isti ne 
napade. 

Če jih kakšna stvar hudo raz-
togoti ali razveseli, se silno bi-
jejo po orjaških prsih. Najzani-
mivejše pri gorilah pa je to, da 
so silno vedoželjne, kar je več 
kot navadna radovednost. Prav 
tako se zanimajo za človeka, kot 
človek zanje. Ena goril se je bi-
la približala raziskovalki na raz-
daljo treh čevljev ter si je vso 
ogledala od pete do glave. Na 
obrazu gorile se je poznalo, da 
je raziskovalka napravila nanjo 
globok vtis. V Londonu so ime-
li v živalskem vrtu petletno gori-
lo. V njeno kletko je prišel člo- , 
vek in se vsedel na stol, videti 
je bilo, da je gorili zelo ugajal, 
kajti od veselja se je pričela tol-
či po prsih. Splezala je tudi na 
mizo in prišla prav blizu člove-
ka in mu zrla v obraz. Prav go-
tovo bi se bila pričela z njim ig-
rati, da jo ni baš tedaj zmotil 
šum, katerega človek sploh opa-
zil ni, a kraljica gozdov pa je ta-
koj opazila, šum je bil povzro-
čil bel listič in gorila ga je bila 
vesela, da je pokazala bele zobe 
ter se takoj pričela igrati z listi-
čem. 

Opice so zelo prijazne člove-
ku, samo dražiti se jih ne sme. 
Raziskovalec A. R. Wallace jih 
je opazoval, kako so se igrale in 
lovile z Malajci, a kakor hitro 
so ljudje pokazali strah, so pri-
čele grizti, kar je gotovo človeka 
stalo prst ali pa celo nos. 

Hiša naprodaj 
I Proda se dobra hiša za 2 dru-
žini, 6 sob spodaj, 5 zgorej, 4 

J garaže, lot 40x175. Nahaja se 
[ na Addison Rd. med Bonna Ave. 
in St. Clair Ave. Ker se mora 
urediti zapuščina je cena zniža-
na na $5,200. Za podrobnosti 
vprašajte C. G. O'Bell, 1266 E. 
71. St., tel. HE-8726. (216) 

Lepa prilika! 
Oglejte si to poceni in krasno 

hišo blizu bulevarda in 210. St. 
Lastnik je prestavljen in mora 
prodati svojo moderno 6 spb hi-
šo za eno družino. Lot 40x250. 
Dosti sadnega drevja in vrt. Po-
sestvo je vredno $8,000. Hitre-
mu kupcu samo za $6,300. Na-
prodaj pri 

Strainic Realty Co. 
18000 Lake Shore Blvd. 

IVanhoe 6430 
Vprašajte za Joseph Yanesa. 

POGLEJTE!" 
Č R N O DALMATIN-

SKO VINO dobite pri nas 
v s t e k l e n i c a h — 40c 
KVART. Poleg tega pa 
tudi 6% PIVO, ZABOJ 
OD $1 .65 N A P R E J . 
Oglasite se pri 

EMERY'S BAR 
961 Addison Rd. 

Odprto do 2:30 zjutraj. 
Pridite sedaj! 

Delo dobi 
Delo dobi zanesljiv moški, da 

bi vozil truk. Plača in provizi-
ja. Vprašajte na 18127 St. Clair 
Ave. (215) 

V E N E T I A N B L I N D S 
WINDOW SHADES 

DRAPERY FIXTURES 
CLEANING and REPAIRING 
J. L. Venetian Blind Sales 

& Service 
1058 Addison Rd. 
ENdicott 0448. 

Proracun^zastonj. 
(Sat.-x) 
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Councilman 
23rd Ward 

During the past several weeks many 
people called my attention to the tact 
t h a t they are receiving very poor gar-
bage collection service . . . having to 
wait as long as three to four weeks 
for a collection. 

In many cases, when X would receive 
the complaint, I would make a person-
al visit to the home in order tha t I 
would have first hand information on 
the conditions and would be able to 
convey these complaints to the proper 
source in order to get as prompt action 
as possible. . 

In order to present all of the facts 
as they are. let me say tha t last sum-
mer very few complaints about the 
collection were made and this summer 
the entire community is disturbed be-
cause of the heal th menace the lack of 
garbage collections create . . . and let 
me sav, I don ' t blame the people in 
the least for getting angry with the 
service this summer. 

Council Gives $200,000 More for 
Service 

In the early par t of this year. 1941, 
the Service Director of Cleveland, M. 
Evans, came before council committee 
and said if council gave him $200,000 
more this year (this amount being a n 
increase over the 1941 budget) he would 
purchase new equipment, trucks, etc., 
which would mean two garbage collec-
tions a week and a cut in personnel a t 
a savings to the tax payer. 

Council gave the Department this 
money, and X went along, thinking a 
weekly collection would be very much 
appreciated, even if they didn't collect 
twice a week as was stated. 

Now. as I have stated above, the 
collections are about three weeks apar t 
and peculiarly this neighborhood is 
one of the few getting such poor serv-
ice because f rom the information I 
"have been able to get. the rest of t he 
city ha s been getting regular ten-day 
collections. 

I have called this to the at tention of 
the Director, his secretary, the Super-
intendent of collections and practically 
everyone in the service depar tment 
having anything, to do with this serv-
ice. 

All of these people have given me 
the assurance tha t this condition would 
be remedied. As recently as Tuesday, 
Sept. 8. 1941, the Superintendent of 
collections said he would have double 
crews working to guarantee a collec-
tion every eight days and this would 
be the regular waiting period f rom now 
on. 

Unfortunately, council has been on 
a summer schedule and we have had 
only cne regular meeting since July 
and I have not had the opportunity to 
brin* the mat ter up before the Mayor 
and Council as a whole, but I can as-
sure the residents of the 23rd Ward 
tha t I have done everything to estab-
lish a, good collection period and will 
continue to do everything in my pow-
er, but the actual collection has to be 
governed by the administration. 

If the service continues to be bad 
please call me at my home, 1211 Ad-
dison Rd., HEnderscn 3011, so t ha t I 
can keep a constant check on the ©erv. 
ice. Incidentally, the garbage at my 
home has beer; collected only three 
times in the last ten weeks. 

New State Traff ic Law 
A new state t raff ic law has been 

passed by the legislature and went in-
to effect Saturday,. Sept. 6, 1941. mak-
ing it mandatory t ha t all drivers of 
motor vehicles tu rn left on green light 
and doing away with the rotary tu rn 
which has been in effect in Cleveland 
a long- time. 

So I wish to call to the at tention of 
all the pedestrians, be careful when 
crossing the street even though the 
green light is in your favor. DRIVE 
CAREFULLY. WALK CAUTIOUSLY. 

Women Photographers 
To Hold Open House 

Wednesday, September 17, will mark 
another red letter day in the history of 
the Women's Photographic Society. On 
that day the club will publicly open its 
new quarters at 204 Erie Building. 

These new and bigger quarters and 
a membership of approximately 65 
members are a. far cry f rom the very 
small start made by a handful of 
women who organized the club three 
years ago and held meetings in one 
loom. Quarters now include a recep-
tion room, studio, and lecture room 
along with fully equipped projection 
rooms and a print room. 

For open house a very interesting 
program has been planned. Colored 
slides will be shown continuously and 
members will be ready at all times to 
demonstrate processes of enlarging, 
developing, printing, etc. No time 
schedule is to be followed. Whenever 
visitors are ready demonstrations will 
be given. 

Miss Caroline Sorn, president of the 
society, on behalf of the group, cor-
dially invites you to stop in at any 
time between 3 and 9 o'clock. The 
date is September 17. 

St. Vitus Dramatic 
Club 

Review of 1940-41 Season 
By Audience 

SWUA NO. 50 GIRLS 
MARK TENTH YEAR 

On Sunday afternoon, Sept. 28. in 
the Slovenian National Home, a splen-
did concert and entertainment pro-
gram will bs given by the members of 
Branch No. 50 of the Slovenian Wom-
en's Union of America, celebrating Its 
tenth anniversary. 

For this occasion we have engaged 
the services of the well-known and 
popular singer. Mr. Anton Schubel, 
Miss Irene Jazbec, Louise Mlakar and 
the Sextet of Branch No. 50: Molly 
Frank, Jossphine Bradach, Carole Tra-
ven. Ann Deeleva, Rosalia J e rman and 
Lcuise Mlakar. Vera Milavec Lasko 
will accompany all. Certain songs will 
be dramatized which will be very im-
pressive. 

Check off Sept. 28 on your calendar 
as a reminder to a t tend this grand a f -
fair. Watch this paper for fu r ther 
news. Tickets are 35 and 50 cents and 
can be purchased f rom any member. 
There will also be dancing in the eve-
ning to the popular tunes of t h e ' K r i -
stoff Orchestra. 

"Lausche for Mayor 
Dance" 

On Saturday, Sept. 20th, a t the Slo-
vene Workmen's Home, Waterloo Rd., 
the Collin wood Citizens* Committee will 
sponsor a "Lausche for Mayor Dance." 
I t promises to be a . gala affair—with 
four popular orchestras playing a vari-
ety of melodious tunes including the 
Boogie-Woogie—making for a satisfac-
tory evening for both young and old. 

So make it a date and come help 
boost "Lausche for Mayor." 

c. c. c. 

Summary 

It was. a highly successful season. 
Critics and even the audiences may say 
that the performances did not measure 
up to the standards of former years. 
But considered in the light that the 
club has ploughed through deep waters 
guided by a new pilot, who in all sin-
cerity is a great man, yet cannot com-
pare to the experienced and influen-
tial director of former seasons, the 
continuance of the dramatic club and 
its schedule deserves the highest 
praise Furthermore, I do not doubt 
that most of the enthusiasm and per-
severance can be traced to Mr. Stan-
ley Frank, who has done more than 
his share of the work. 

Mr. Frank and I have been friends 
for a good many years and I have fol-
lowed his and the dramatic club's 
career with interest. When I asked 
him to outline the purpose of the club, 
what he, for instance, conceived the 
primary mission of the group he re-
vealed some startling facts. 

i Primary Purpose 

"The club has for its primary inter-
est," he began, "to cultivate the finest 
form of expression known to man. For 
many years I have been grieved by the 
lack of self-confidence of the young 
Slovenians in Cleveland, particularly 
at St. Vitus. This was the result of 
home conditions, where parents re-
tained all the hesitancy and backward-
ness of the early years. Schools, like-
wise. were not equipped to t ra in the 
youngsters to secure poise and con-
fidence. There was always that veiled 
threat of being an ' immigrant 's child.' 

"This condition is very gradually 
disappearing," he continued, "partly 
through natural conditions, such as 
public school life, better education of 
those who were in America before the 
present influx of immigrants, and so 
forth.' I have noticed, for instance, 
the way pupils at St. Vitus School are 
given every opportunity to appear be-
fore an assembly and to declaim; more 
than that, they are required to appear 
in performances. Where formerly only 
the higher grades were called upon, 
today, psychologically, the Sisters of 
the school bring all youngsters to the 
stage, even first graders. Thus the 
child is brought up to be completely 
familiar with gatherings, and has ab-
solutely no chance to develop inferi-
ority complexes." 

When I asked him how the theater 
would show direct results he was quick 
to reply. 

Stage Builds Confidence 
"Our organization encourages every 

form of activity connected with the 
stage. One of our members proposed 
an ingenious system whereby all mem-
bers , would find a chance to work at 
the various jobs connected witlj a play, 
from ushering to acting, and even di-
recting. We have always strived to 
make the club an opportunity for mem 
bers to express themselves." 

But there were other points to be 
considered, he added. The club looked 
to entertain culturally an audience 
'which could not find its particular likes 
on any other stage. The spirit of the 
Catholic religion was fostered through-
out, and both members and audiences 
were encouraged in this direction. 
While the financial side was not stress-
ed, it was felt that at least one club in 
the parish should be available for 
members to devote their time in a cul-
tural field. 

Speaking in the name of the club, 
Mr. Frank continued: "No words can 
express the thanks which we feel to 
our patrons, for without their encour-
agement this cultural program would 
be doomed to failure. In like manner, 
the ardent supporters of the club in the 
form of publicity, namely Mr. Frank 
Turek, the assistant editor of the 
Ameriška Domovina, Mrs. Mary Lach, 
Mrs. Mary Macerol, and Rev. Matt Ja-
ger, our former director. Then there 
were Mr. Ivan Zorman and Mr. Anton 
Subelj, both patrons and friends of the 
theater. Their praise and encourage-
ment of our effor ts has been a tre-
mendous impetus to do even greater 
things. 

"This list could extend on and on; 
let us only say that we feel deeply this 
good will and shall strive to return the 
favors in kind. At the same time, we 
extend our invitation to these our 
friends to cooperate with us in the sea-
son of 1941-42, which we hope will be 
the biggest yet," concluded Mr. Frank. 

(To be continued.) , 

23D WARD TO 
DANCE ON 
"LAUSCHE DAY" 

Did you know tha t Thursday, Sept. 
25th is "Lausche Day" in the 23rd 
Ward? 

Well, it is and the 23rd Ward Demo-
cratic Club has planned a wonderful 
program and dance tp be held at the 
Slovenian-National Home on tha t night 
for everybody. 

We are to have a regular j am ses-
sion, with seven orchestras taking part , 
namely: Trebar, Pecon, Jankovich, 
Vadnal, Int ihar , Malovasic and Sokach, 
all cf whom are donating their serv-
ices. 

The participants in the program are 
the duet. Jo-sie Lausche-Welf and Mary 
Udovich, Kovacic's Radio Quartet, and 
a girls' sextet accompanied by Miss 
Eleanore Karlinger. 

Our guest cf honor. Judge Frank J . 
I.ausche, will also be with us. 

Everyone is cordially invited to a t -
tend. the old folks as well as the young 
folks, because by attending the Lau-
sche Dance on Thursday, Sept. 25t,h, 
a t the Slovenian National Home at a 
cost of only 35 cents, you will be "kill-
ing two birds with one stone." Fir, 
you will have a grand time; second, 
you will assist in swelling the proceeds, 
which are to be given into the cam-
paign fund of our candidate for May-
or, Frank J . Lausche. 

Tickets may be procured from any 
member of the club or at the Mako-
vec Confectionery. 

O 

In the Old World Market 
On Sept. 17th from 8 p. m. to mid-

night the International Inst i tute of the 
YWCA will hold open house at 1020 
Prospect Ave. In a' setting of an Old 
World market, you can shop for im-
ported laces, toys, European foods and 
herbs. There will be colorful peasant 
costumes, Turkish coffee, Polish saus-
age and European pastries, European 
melodies by the Tamburica Orchestra. 

IN THE ARMY 
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Baraga Glee Club 
Tuesday evening at rehearsals the 

girls were glad to have among' them 
Mrs. Adolph Jalen (Dorothy Gacnik). 
She came to bid farewell to the girls 
and also passed around a five pound 
box of delicious Fanny Farmer candy. 
She also thanked* the Glee Club for 
the Dresser Set The Glee Club is 
planning a wiener roast on Sunday, 
Sept. 28. No place has yet been chosen 
but one thing is sure tha t we will have 
it at a new »lace where; we've- never 
been before. So <3b'fi't make any other 
plans "Cr you might be sorry. More de-
tails later. 

Helen Meglic also claimed she has a 
new date for Saturday. A few weeks 
age Mary Hace went tp visit an army 
camp in Kentucky. Don't get excited 
girls, it was only her brother she went 
to see, but she brought back pictures 
cf many other fellows from the camp. 

Over Labor Day week-end Alice Kle-
mencic, Milly Erbeznik and Mary Hace 
spent their time at Kokomo Grove. 
Thev enjoyed themselves a whole lot, 
so they say. because the weather was 
wonderful, This is all for this week. 

Your reporter, "CURLY JO" 
Sodality News 

DSU PILGRIMAGE 
The Diocesan Sodality Union is 

sponsoring a pilgrimage on Sunday, 
Sept. 14, to the shrine of Our Lady of 
Cz'jstochowa in Garfield Heights. 

Girls f rom the various sodalities of 
the diocese will form a living rosary. 
The services will s tart a t 2:30 p.m. 
with Bishop McFadden officiating. The 
public is invited, but the sodalists, in 
particular, are requested to be there. 

To reach the shrine take a 105th-
Garfield Park car to Boulevard and 
Turney Road, -and there take the bus 
which goes directly to the grounds. 
WIENER ROAST 

One of the outstanding events of the 
year is our Annual Wiener Roast. This' 
year, as usual, it will be at Osterheld's 
Fa rm in Chardon. The date is Sunday. 
Sept. 21st. We're leaving f rom the 
school at 11:00 a.m. 

The charge for transportation and 
refreshments is 75 cents. 

All reservations should be made a t 
our next meeting. Tuesday, Sept. 16. 
This is the last outing of the year, 
girls, so come out and enjoy yourself. 
We're sure you'll have a grand time. 

Pvt. F. Saniide, Pvt. John Rudolph 

Mrs. A. Favlic returned f rom a vis-
it' to her brother. Pvt. John Rudolph, 
an accordion player, who is stationed 
at Camp Welters, Texas, in the Anti 
Tank Division, C. C., 53rd Training 
Battalion, 4th Platoon. He was in-
ducted on June 25th and after a few 
days at Fort Hayes, Columbus, was 
sent to Camp Wolters. 

She enjoyed herself tremendously 
and the stay was all too short. How-
ever. she does have this to say, tha t 
the morale of the soldiers could be 
boosted considerably if only closer con-
tact between parents at home, broth-
ers, sons and .sweethearts was made 
If cur boys ever needed friends, they 
need them now. 

In the coast artillery defenses is Pvt. 
Frank Svetanovic, formerly of Prosser 
Ave., and operator of amateur radio 
station W8LWQ. Svetanovic's address 
is: 

Battery C. 11th Battalion 
Bldg. 1423, 

Fcr t Eustis, Va. 

Frank R. Gornik, 2094 W. 18th St., 
has been selected for special training 
in the U. S. Army which will qualify 
him for a rcosition in the field forces 
cf the Ordnance Department. Only 2 
percent cf the Army personnel get into 
this technical and highly specialized 
branch of service. 

Camp Grant, 111. 
After at tending the medical service 

schcol in Carlisle Barracks. Pa., Lieu-
tenant Modic h a s been sent here to act 
as medical instructor. Lieutenant Jo-
seph L. M^dic, M.D.. 1033 E. 62 St., 
was on the staff of Charity Hospital 
before joining the colors. 

Fort Dix, N. J. 
For the f i rs t time in his life, Pvt. 

Joseph J. Boben of Fort Dix( N. J., 
taw the nights in New York. He took 
the 65 mile trip to the big city on a 
cne-day furlough. 

SWUA 15th Anniversary Juki 
And Field Day Competitions Toil 

March Nineteenth . . . 
Dedicated to the American Soldier 

by FRANCES LAH 

A wondroufe day so bright and fair, 
Sunlight's rays are everywhere, 

A bird trills on so merrily, 
But Spring is greeted half-heartedly. 

All too soon the day must end, 
Too soon the sky with darkness 

blend, 
Hushed groups are gathered here and 

there, 
A mother whispers a silent pray'r. 

And then is heard the steady beat, 
Closer and closer come marching 

feet, 
Oh, there he goes with steady stride, 

With lifted head so filled with pride. 

Then a hush falls o'er the groups, 
The officers survey their troups, ' 

A whistle blows, pandemonium reigns, 
We- rush down an aisle of crowded 

lanes 
Where he s tands with wary eyes, 

Greeting us with happy cries, 
The last few moments disappear, 

Bringing with them doubt and fear. 
Down the steps to a waiting train, 

To a life we know is not in vain, 
A last goodbye and then the beat, 

Of ever onward marching feet. 

Local Statistics 
DEATHS: 

Frank Bradač, 55, 7 013 Hecker Ave. 
Anthony Brinovec, 3«, 1146 E. 60 St. 
Mrs. Frances Kocjan, 44, 3576 E. B2 St. 
Magdalene Pekol, 59, 1631 6 Arcade Ave. 
Valentine Tomas t i j , 54, 5905 Prosser Ave. 
Wal ter Urbanski , 47, 15812 Py th ias Ave. 
Josephine Zivoder. 46, 110!) E. 147 St. 
Eugene Zoha, 18 mo., 958 E 70 St. 
Frank Zupan. 62, 13235 Pur i tas Ave. 

CONVALESCENT: 
Mrs. Mary Kapla, 1107 Addison Rd. 

(Home) 
Mrs. Victor Opaskar , 6729 Bayliss Ave. 

(Glenville) 
BIRTHS: 

Mrs. Ralph Hlad. girl 
Mrs. Frank Krivec, girl 
Mrs. Oscar Ledenikar , (Sezun) , 15710 

Water loo Rd., boy 
Mrs. Frank Novak, girl 
Mrs. Victor Opaskar, (nee Buchar, Paines-

ville, O.), 6729 Bayliss Ave , girl 
Mrs. Raymond Otonicar, boy 
M r-:>. Raymond Sl-novrsnik, 10712 St. ' 

Clair Ave., boy 
Mrs. Frank Zagore, girl 
Mrs. Frank Zgonetz, boy 
Mrs. Paul Zorich, girl 

O 

Weddings . . . 
Miss Rosaline Indihar of 1309 E. 55 

St. and Mr. Carl Urick. 9103 St , Clair 
Ave., were married in Immaculate Con-
ception Church, E. 40 St. and Superior 
Ave. on September 6. The former Miss 
Indihar has been staying with her re -
latives, Mr. and Mrs. Debelak, 1309 E. 
55 St. Both newlyweds are natives of 
Minnesota. / 

This morning at 10 o'clock Miss Jo-
sephine Marec, 1293 E. 55th St., was 
married to Mr. Rudolph Bambic, 1317 
E. 55th St., in St. Vitus Church. The 
reception will be held in the evening at 
Twilight Ballroom. 

Monday was the golden anniversary 
cf the marriage of Mr. and Mrs. Joe 
Pizem. 1113 E. 64 St. Our best wishes 
tc the couple for many more years of 
a happy married life. 

Mrs. Jc tephine Paik announces the 
marriage cf her daughter, Julia, to Mr. 
Frank J. Baraga this morning in St. 
Vitus Church. A reception for the 
wedding guests will be held in the low-
er hall cf the Slovenian National 
Home St. Clair Ave., at 8 p.m. 
immiiiuiiiiiHiimmHimiiimiiiimmm 

NEWBURG NEWS 
imimsimimiiiiiiiiiimimumiiiiiiiiiuii 
WHAT GOES ON 

Mary Debelak playinpj hostess to six-
ty Indianapolis VliitoJs. Incidentally 
her fond farewells caused the train to 
be ten minutes late in returning. . . . 
Aibina Marincic sparkling a diamond 
from Lou Zgonc. . . . Frank Kavec a t -
tending St. Joseph's Parish Golden Ju -
bilee. a t Joliet, 111. . . . Jerry Kerzic, 
Leo Kuznik. and Lefty Hrcvat were in 
Joliet the week-end before. . . . Cousins 
Agnes and Theresa Vercheck ' enter-
taining guests at their cottage at Chip-
pewa Lake over the holiday. . . . Sym-
pathies to six-year-old Mercedes Su-
pan whose leg was injured in an auto-
mobile accident on Wednesday. 

Boys at Army Training' Camps al-
ways appreciate letters from home so 
we're giving you the names and ad-
dresses of several: 

Private Anton Boldin, Jr.—Co. B. 
2nd Q.'M. Training Regt., Fort Frances 
E. Warren, Cheyenne, Wyoming. 

Private Louis A. Hočevar. Jr.—C Bat-
tery, 11th Battalion, Building- ii22, 
Fcrt Eustis, Virginia. 

Frivate Charles Hrovat—Medical De-
tachment, 166th Infantry , 37th Divi-
sion, Camp Shelby, Mississippi. 

Private Edward J. Huth—Co. A. 3rd 
Battalion, A.F.R.T.C., Fort Knox, Ken-
tucky 

Frivate Edward Perko—3rd Ordnance 
Co.. Fort Lewis, Washington. 

Private Stanley Pervanje — Service 
Company, 37th Armored Regiment, 
Pine Camp. New York. 

Sergeant John L. Rogel—Co. F. 112th 
Engineers, A. P. O., 37th Division, 
Camp Shelby, Mississippi. 

There'll be more addresses next time. 
o 

Mr. and Mrs. Louis Balant of Lorain, 
O.. made a tour of the northwest. The 
trip took them through Ely, Minn , 
Joliet, 1111., Waukegan, 111., Madison, 
Milwaukee and Sheboygan, Wis., and 
Duluth, Minn. 

IMPRISONMENT AND INHUMAN TREATMENT OF CONSPICUOUS SLOVENIANS 
IN STYRIA AND CARNI0LA 

(Publicity Director, The Jugoslav Relief Committee of America, Slovenian Section) 

In the Slovenian territory occupied 
by the Germans the whole Slovenian 
intelligentsia and all ra ther noted f am-
ilies of merchants and peasants have 
been imprisoned by the German Gesta-
po in the first week of May. Their 
number amounts* to several thousands. 

Some details and examples may il-
lustrate this statement. 

I t is reported f rom Celje, tha t pro-
fessors, lawyers, e tc , were led away 
by force in the night f rom the 19th to 
the 20th of May, their rooms being be-
forehand ransacked and several things 
taken away. Members of the gymnas-
tic Society "Sokol" were imprisoned in 
their gymnastic hall. There they were 
insulted, driven around the hall, kicked 
with boots, treated with many blows. 
Their knees, hands and heads were 
beaten. 

In the hall there were 53. There was 
much crying and sighing. The tortur-
ers were members of the Gestapo and 
SS. This lasted the whole night. To-
wards morning they were driven into 
the monastery of the Capuchin Fa -
thers. where there was a crowd of 250 
people together with the priests. In 
this place they were tormented again, 
drilled and thrown into the mud. Then 
they lay during the night in the din-
ing hall on the bare floor. This lasted 
14 days. 

The police who came on watch be-

haved a little better, but was upbraid-
ed by the Gestapo. The Germans took 
everything away- from the Capuchin 
Fathers. 

In the barracks at Maribor 2000 peo-
ple were penned up; the above men-
tioned tormenting was aimed a t ex-
hausting the nerves of those Sloveni-
ans, who represented the upper classes 
cf the- nation (priests, professors, em-
ployers, merchants) go as to render 
them unable to resist an expulsion by 
force. 

Five weeks later all their families, 
with children and old people, were al-
together led away to Serbia. All their 
property was confiscated by the Ger-
man state. 

The properties of the arrested mer-
chants and tradesmen were given to 
the Germans. Even the relatives of the 
arrested were forbidden to enter these 
premises, some of the people impris-
oned in the barracks were beaten till 
they bled. Thev were penned up in a 
way tha t they could not move a t night 
Wherever a- German uniformed man 
appeared they had to jump up and 
keep a military posture, otherwise they 
were punished with imprisonment in 
the cellar where they had to perform 
painful gymnastic exercises. 

A Franciscan priest with consump-
tion, was scoffed a t : "Are you sick? 
Suffer for Jesus Christ! I don't care a 

snap for your God. My god is a big 
sausage and two pitchers of beer!" 

A special torture was the imprison-
ment in the cellar such a punishment 
was incurred for trifles. In the cellar 
men were beaten and kicked with feet 
and fists. The guards sometimes got 
drunk and shouted a t the prisoners: 
"Serbian swine." The prisoners many 
times had to jump around the corri-
dors. all without exception, priests and 
laymen, old and young. A retired pro-
fessor. 66 years old, fainted and then 
got a kick with a boot. Priests were 
specially tormented and- scoffed at . 
Often they had to clean the washroom, 
sometimes with bare hands; one of 
them, had to nick up with his mouth 
the dirt and spittle on the corridor. 
Some cf them had to walk on their 
knees up the stairs. 

All the time there was a terrible 
shouting in the barracks in order to 
strain the nerves of the prisoners. 

It may be noticed, tha t the members 
cf the Gestapo a_nd other German 
agents took away from the imprisoned 
families what they still possessed; 
gold, money, coffee, sugar, soap, etc. 
In spite of all this the prisoners kept 
an admirable self-control. 

(To Be Continued) 

acquainted with the work tha t is being 
dene fcr the general welfare of our na -
tionality. 

Among us, we have an organization 
tha t has done great things In 15 short 
years of existence. This may be fully 
said cf the Slovenian Women's Union 
of America because this is one organi-
sation tha t is virtually interested in 
the promotion of love and understand-
ing among the American youth of 
Slovenian origin. 

Organization Unites Women 
One of the main objects of this or-

ganization is to unite the Slovenian 
womanhood into one strong union and 
among its membership promote all 
things which serve for higher ideals 
of true patriotism to America even 
though the parents or their ancestors 
were born over seas. 

Slovenian Women's Union has won 
the admiration of every American Slo-
venian and it is with pride t ha t we are* 
hereby extending our congratulations 
on this day when the members a re 
paying homage to its organizers and 
celebrating the f i f teenth anniversary 
by dedicating the • f i f th annual field 
day. in remembrance cf its founding. 

Today at Euclid Beach Park, mem-
bers. cadets and fr iends of SWUA are 
coming together f rom all pa r t s of 
Ohio and Pennsylvania and with them 
will be the organizer of the Union and 
Supreme President since its founding, 
Mrs. Marie Prisland of Sheboygan, Wis. 
Her visit has a double mission. One is 
to honor the f if teenth anniversary cele-
bration and the other to be with the 
youth of the organization and witness 
their excellent performance which will 
take place in the Log Cabin start ing 
promptly at 7 p.m. 

In the afternoon will be a basket 
picnic and at 4:30 races for men, wom-
en and children. Mrs. Frances Kurre, 
1249 E. 67th St., will be in charge. At 
6 p.m. will be the reception of out-of-
town guests. Supreme officers Mrs. 
Frances Rupert, Mrs. Frances Fonik-
var; Mrs. Mary Otonicar, Mrs. Frances 
SuEel, Mrs. Josephine Seelye are on 
the reception committee. Mrs. Albina 
Novak, 1135 E. 71 St.. is general chair-
man. 

Junior Pageant 

The first part of the program will 
consist of a pageant by the junior 
members with a competition in folk 
dancing between juniors of No. 10 un-
der the direction of Miss Frances Su-
sel. Frankie Kapel, accordionist, and 
the group f rom No. 14, under t£e di-
rection of Mrs. Frances Globokar and 
Mr. Vinko Globokar, accordionist. This 
will be the first contest of its kind in 
the histcry of junior activities. A lov-
ing cup will be presented to the junior 
winners by Jugoslav Consulate Dr. J . 
W. Mally. 

A very colorful and significant per-
formance will be the depiction of the 
15 year history of the organization 
which will follow with Miss Betty Plev-
nik representing the Union of today. 
She will be brought in the hall in a 
beautiful float. 

At 8 p.m. the junior drill teams and 
cadets will perform in a grand march 
with all groups participating. The 
American flags will be massed by the 
stage with everyone joining' in singing 
"The Star Spangled Banner" led by 
Miss Irene Jazbec. 

Immediately following will be the 
ccmpetition in drill work among the 
drill teams. Nine teams will take par t 
each being followed n 0 more than sev-
en minutes. Members of the team 
with the highest score will be awarded 
individual gold medals by Supreme 
President Mrs. Marie Prisland. The 
drill team with the -largest number of 
participants will also be awarded a 
trophy, the presentation to be made 
by Honorable Judge Frank J Lausche 
Many out-of-town distinguished offi-
cers are expected and also other cele-
brities have promised to attend. 

There will be no admission charged 
for any part of the prog-ram. The com-
petitive drill work which is expected to 
be over by 9:45 p.m. will be followed 
by dancing to the popular music of 
Louis Trebar's orchestra until mid-
night. Free admission. 

We'd like to leave this reminder with 
our readers: for a day of f u n and mer-
riment and also for a real treat, go to 
Euclid Beach Park today. By the way 
it's also a five cent day anci t ha t is a 
big attraction a t all times. 

Best of luck to ali SWUA cadets! 
- o 

Subscribe to the 
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Contests, Drills, Pageant, Dancing—All f f j 
Feature Women's Day at Euclid B e a c h * 

In speaking of anniversary commemorations, we j 
think that-is jus t something of concern to those who 
ly interested in a group. But in all due respect to t j 
have sacrificed many an ef for t and time, likewise ,̂  
things, we should be ready to take note of all such act' j 
if at all possible attend such celebrations a n d £ y 
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Don't Delay - Prices are 
Select your 1941-42 FUR or CLOTH CO A? 
CALL now, direct from Cleveland's best cod 
at prices much below retail. 

FUR COATS FROM 
CLOTH COATS FROM J 

BENNO B. LEUSTIG i o u a d v € 1 
ENDICOTT 8506 or END*^/ 


